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Република Србија

МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ,
ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ
Број: 404-02-169/__/2022-02
Датум: _____.2022. године

Немањина 22-26

Б е о г р а д
	
	


Уговорне стране 
1. Република Србија - Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде Београд, Немањина 22-26, порески идентификациони број 108508191, матични број 717855140, које представља државни секретар Сенад Махмутовић, по овлашћењу број 119-01-4/26/2020-09 од 09.12.2020. године (у даљем тексту: Министарство)

и 
2. Акционарско друштво за приређивање сајмова и изложби НОВОСАДСКИ САЈАМ НОВИ САД, са седиштем у Новом Саду, ул. Хајдук Вељкова бр. 11, порески идентификациони број 101646656, матични број 08044473, које заступа генерални директор Слободан Цветковић (у даљем тексту: Сајам)
закључују следећи
У Г О В О Р
Уговорне стране сагласно констатују следеће чињенично и правно стање:

1. Министарство је, у поступку планирања набавки за 2022. годину, утврдио неспорну потребу за услугама у вези 89. Међународног пољопривредног сајам у Новом Саду, Националну изложбу стоке и Изложбу органских производа и производа са заштићеним географским пореклом, производа са ознаком српски квалитет и занатског пива, испитало тржиште конкретног предмета набавке и проценило вредност набавке на основу прибављених релевантних података.
2. У складу са чланом 12, ст. 1, тач. 1) Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ број 91/19, у даљем тексту: ЗЈН) и одредбама Директиве о ближем уређивању поступка набавки, број 110-00-162/2021-02 од 04.01.2022. године спроведен је поступак изузете набавке за доделу уговора о набавци предметне услуге која је у Интерном плану изузетих набавки за 2022. годину предвиђена под редним бројем 19.
3. Позив за учешће у предметном поступку изузете набавке, Образац понуде са предметом набавке и предлог текста уговора су, путем електронске апликације која омогућава закључавање понуде од стране Понуђача и откључавање понуде од стране Наручиоца тек по истеку рока за отварање истих, упућени на електронску адресу Сајма дана _______.2022. године и истога дана објављени на интернет страници Министарства.

4. Сајам је доставио самостално понуду број ____ од ______.2022. године, која у потпуности одговара спецификацији/опису предмета набавке из Обрасца понуде са описом предмета набавке. 

5. Лица која спроводе набавку су, дана _______ године, сачинила Извештај о спровођењу поступка предметне набавке број 404-02-169/___/2022-02, којим су предложила закључење уговора са Сајмом, те се овај уговор закључује у складу са наведеним.
Предмет уговора

Члан 1
Предмет овог уговора су услуге у вези учешћа Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде на 89. Међународног пољопривредног сајам у Новом Саду, Националну изложбу стоке и Изложбу органских производа и производа са заштићеним географским пореклом, производа са ознаком српски квалитет и занатског пива.
Све услуге пружају се у складу са понудом Сајма која је саставни део овог уговора, а која садржи и спецификацију (опис предмета набавке).
Цена

Члан 2

Укупна цена свих предметних услуга је ____________ динара без обрачунатог пореза на додату вредност односно ____________ динара са обрачунатим порезом на додату вредност.

Јединичне цене из прихваћене понуе се не могу увећавати.
Начин плаћања
Члан 3
Уговорне стране су се сагласиле да ће Министарство, на име авансне уплате дела уговорене цене, уплатити Сајму износ који одговара висини од _____ % од уговорене цене исказане са обрачунатим порезом на додату вредност, што номинално износи ___________ динара.


Преостали део уговорене цене који одговара висини од ____ % од укупне уговорене цене, исказан са обрачунатим порезом на додату вредност, износи _______________ динара.
Члан 4

Плаћање аванса врши се на основу авансног рачуна (предрачуна), а по достави средства обезбеђења за повраћај авансно уплаћених средстава, у оквирном року од _____ дана од дана доставe авансног рачуна.
Услов за исплату уговореног аванса је достава одговарајућег средства обезбеђења у складу са одредбама овог уговора. 
Плаћање преосталог дела уговорене цене извршиће се на основу рачуна који ће Сајам доставити након завршене сајамске манифестације, у оквирном року од ____ од дана пријема уредно сачињеног рачуна.
Рачун мора бити сачињен у складу са Законом о порезу на додату вредност и осталим односним позитивним прописима Републике Србије с тим да уз рачун мора бити приложена неоверена копија Извештаја о извршењу, потписаног од стране лица одређених за праћење реализације уговора.

Рачуни морају бити регистровани у складу са Прaвилником o нaчину и пoступку рeгистрoвaњa фaктурa, oднoснo других зaхтeвa зa исплaту, кao и нaчину вoђeњa и сaдржajу цeнтрaлнoг рeгистрa фaктурa ("Сл. глaсник РС", бр. 7/2018, 59/2018 и 8/2019).
Плаћање се врши на текући рачун Добављача, наведен у достављеном рачуну.
Рачун се доставља Одељењу за економско – финансијске послове.
Члан 5
Средства за реализацију јавне набавке у целости су обезбеђена Законом о буџету Републике Србије за текућу годину. 


Сва уговорена потраживања Сајма по основу овог уговора, Министарство може исплатити само до износа расположивог на одговарајућим буџетским апропријацијама, у складу са могућностима извршења буџета, имајући у виду расположиве месечне квоте.


У случају да расположиве месечне квоте не буду довољне за исплату доспелог рачуна у целости, Министарство је овлашћено да плаћање врши до висине износа расположиве месечне квоте, с тим да је преостали део рачуна обавезан да плати по одобравању квоте за наредни месец.
Средство обезбеђења
Члан 6
Сајам је дужан да, уз потписан уговор, на име средства финансијског обезбеђења уплаћених средстава за уговорени аванс, преда Министарству бланко соло меницу са одговарајућим меничним овлашћењем и доказом о регистрацији менице, с тим да се уз наведено обавезно доставља и копија картона депонованих потписа, оверена од стране пословне банке Сајма.

Вредност наведеног средства обезбеђења за повраћај авансно уплаћених средстава утврђује се у висини уговореног аванса од _____ %, што номинално износи ___________ динара.

Уплата износа на име уговореног аванса не може бити извршена пре доставе средства обезбеђења за повраћај авансно уплаћених средстава.

Средство обезбеђења за повраћај аванасно уплаћених средстава престаје да важи наредног дана од дана потписивања Извештаја о извршењу.
Члан 7 

Сајам је дужан да, уз потписан уговор, на име средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла, преда Наручиоцу бланко соло меницу са одговарајућим меничним овлашћењем и доказом о регистрацији менице, с тим да се уз наведено обавезно доставља и копија картона депонованих потписа, оверена од стране пословне банке Добављача.


Вредност средства обезбеђења за добро извршење посла утврђује се у износу који одговара висини од _______% од укупне вредности уговора без обрачунатог пореза на додату вредност, што номинално износи ___________ динара.
Средство обезбеђења за добро извршење посла траје 10 (десет) дана дуже од дана истека уговора.
Члан 8
Уколико услуге не буду извршаване у свему према одредбама овог уговора, Наручилац ће активирати достављено средство обезбеђења за добро извршење посла.

Активирање средства обезбеђења не искључује право Наручиоца на потпуну накнаду штете.
Члан 9
Менице и меничне изјаве потписује лице овлашћено за потписивање финансијских докумената, према картону депонованих потписа, са оригиналном овером од стране пословне банке Сајма која не може бити старија од ________ дана пре потписивања уговора, а којом се потврђују имена и потписи лица наведених за потписивање као важећа.
У случају реализације менице, Министарство је неопозиво и безусловно овлашћено да испуни наведену меницу на начин да изврши уписивање места и датума издавања менице, датум доспећа, укупног износа меничне своте који не може бити већи од износа прецизираног овим уговором, а по потреби и других небитних меничних елемената, што значи да се Сајам као менични дужник безусловно и неопозиво одриче права приговора на начин испуњавања менице, те да овлашћује Министарство као меничног повериоца да безусловно, неопозиво, без протеста и вансудски изврши наплату потраживања по основу овог уговора са рачуна Сајма из новчаних средстава на наведеном рачуну Сајма.
Након истека периода важења средства обезбеђења, Министарство се обавезује да Сајму врати издато средство обезбеђења, на његов писани захтев. Уколико Сајам захева да му се средство обезбеђења врати редовном поштом, меница ће пре слања на захтевани начин бити поништена.

Обавезе уговорних страна

Члан 10

Сајам се обавезује да за потребе Министарства обезбеди извршење сваке од услуга које су предмет овог уговора.

Сајамски простор мора излагачима омогућити квалитетно приказивање експоната, с тим да је потребно да тај простор буде на одговарајући начин ограђен у односу на друге изложбене јединице.

Изложбени простор за смештај живих експоната мора бити одговарајуће обезбеђен како би се омогућило безбедно приказивање домаћих животиња.

Плаћање ће се вршити по стварно искоришћеном простору (грло, бокс, кавез), с тим да евентуално повећање броја боксова/грла/кавеза/квадрата иде на терет организатора манифестације.


Прикључци електричних разводних ормана морају бити безбедно постављени у складу са Законом о безбедности на раду.
Члан 11
Сајам се посебно обавезује да, за потребе Министарства, обезбеди могућност коришћења конгресне сале у конгресном центру Мастер, што подразумева али се не ограничава на неометано коришћење опреме која се сматра стандардном за предметну салу (микрофони, озвучење, пројектор, платно и сл.), у терминима које ће Министарство одредити накнадно, а најкасније 10 дана пре почетка сајамске манифестације.
Уговорена цена из члана 2 садржи накнаду за коришћење сале у трајању од 15 сати за време трајања сајамске манифестације с тим да Министарство задржава право да захтева коришћење сале за наредних пет сати, у оквиру накнаде понуђене у табели 1/1, тачка 2 Обрасца финансијске понуде.
Уколико Министарство салу буде користио мање од 15 сати, Сајам ће у рачуну исказати укупан, стварни број сати коришћења сале, Министарство је обавезано платити само. 
Посетиоци свих манифестација које Министарство организује, а који покажу позивно писмо Министарства, могу купити колективну улазницу по цени од ________ динара.
Члан 12
За потребе организације Изложбе органских производа, производа са ознакама географског порекла, производа са ознаком српски квалитет и занатског пива поред техничких услуга наведених у Табели број 3 из Обрасца понуде, Сајам је посебно обавезан да:
1) две недеље прe пoчeткa сајамске манифестације eлeктрoнскoм пoштoм доставити министарству грaфички прикaз штанда сa тaчним димeнзиjaмa кoje ћe сe кoристити зa пoтрeбe брeндирaњa штaндoвa у Хали 1а.
2) најкасније 24 сaтa прe званичног почетка сајамске манифестације:
- зaврши изградњу штандова, 4 оставе са закључавањем, 3 мини-кухиње (коју чине фрижидер, судопера, решо, полице) и постављање стаклених витринa, на основу нацрта који доставља Министарство;

- стави у функциjу 5 прикључака зa вoду;

- зaврши увођење и развођење електричне енергије до свих штандова и стави у функцију; 

- обезбеди осветљење, односно рад свих лампи у хали;

- постави натпис сa имeнимa излaгaчa изнaд свих штaндoвa у склaду сa спискoм кoje je Министaрствo дoстaвилo; 

- опреми штандове столовима и столицама примереног изгледа и чистоће у складу са списком који ће Министарство доставити;

3) заврши поствљање расхладних витрина и стaви у функциjу до 15:00 часова, дaн прe звaничнoг пoчeткa сajaмскe мaнифeстaциjе.

У случају да Сајам не изврши обавезу из тачке 1 претходног става у наведеном року и на наведени начин, Министарство ће плаћање укупног износа из табеле 1/3 умањити за 30%. 

У случају да Сајам не изврши неку од обавеза из тачке 2 претходног става, у наведеном року и на наведени начин, Министарство ће плаћање износа на име основног уређења простора у хали 1а, наведеног у Табели 1/3, тачка 2 Обрасца финансијске понуде умањити за 20%.
У случају да Сајам не изврши обавезу из тачке 3 претходног става у наведеном року и на наведени начин, Министарство ће плаћање на име ове услуге умањити за 20%.
Члан 13
Министарство је обавезано да, по потписивању овог уговора, Сајму достави списак излагача који ће користити расхладне витрине за кварљиве производе, с тим да ти излагачи витрине користе по посебном писаном спорзуму са Сајмом.
Сајам је обавезан да у споразумима са излагачима посебно прецизира начин сношења одговорности и накнаде штете за оштећења, кварове настале очигледним нестручним руковањем или немаром или нестанак расхладних витрина. 
Министарство не сноси никакву одговорност за расхладне витрине.
Сајам је обавезан да, о свом трошку, обезбеди сервисну подршку за кориснике расхладних витрина односно доставу нових у случају квара који се не може отклонити примереном року, без опасности од кварења производа који се налазе у расхладној витрини).
Члан 14

Сајам се обавезује да извршава предметни посао стручно и квалитетно, поступајући у свему према техничким спецификацијама и налозима Министарства, са пажњом доброг привредника.
Сајам је обавезан да на основу обавештења Министарства, у најкраћем могућем року отклони техничке проблеме који могу настати за време трајања овог уговора.

Уколико Сајам предметни посао не врши, односно уколико га изврши неквалитетно или не поступи у свему према овом уговору, Министарство ће активирати средство обезбеђења за добро извршење посла.
Члан 15

Министарство се обавезује да:
· обавести Сајам о закључењу посебног уговора о изградњи штанда и подацима о правном лицу са којим је такав уговор закључен,
· обавести Сајам о уоченом проблему за време трајања уговора,
· измири своје обавезе у складу са одредбама уговора.

Члан 16

Уговорне стране су обавезне да, по извршењу уговора, сачине и обострано потпишу Извештај о извршењу у коме ће констатовати све пружене услуге, укупан број излагача, оквирни број посетилаца и квалитет пружених услуга.

Потписивање извештаја из става 1 овог члана представља услов за плаћање.
Члан 17
Сајам је посебно обавезан да све финансијске обавезе које за њега настану према трећим лицима, а поводом ове сајамске манифестације, измири најдоцније у року од 15 дана од дана коначне уплате уговорене цене од стране Министарства.
Тајност података
Члан 18

Уговорне стране су сагласне да овај уговор и све размењене информације сматрају поверљивим, те ниједна уговорна страна без сагласности друге неће саопштити, предати или на било који начин учинити доступним податке трећим лицима, сем овлашћеним лицима и органима у земљи, у мери у којој је потребно за извршење овог уговора и у границама у којима то захтевају закони и прописи.
Комуникација

Члан 19

Уговорне стране се обавезују да одмах након закључења овог уговора у писаној форми одреде контакт особе које ће бити задужене за праћење извршења овог уговора.

Целокупна комуникација уговорних страна у вези примене одредби овог уговора вршиће се преко контакт особа, у писаној форми, редовном поштом, електронском поштом, факсом или личном доставом, на адресе односно бројеве телефона контакт особа које ће уговорне стране разменити приликом потписивања уговора.

Уговорне стране су дужне да, без одлагања, у писаној форми, једна другу обавесте о евентуалној промени контакт особе и/или учесника у релизацији овог уговора, електронске адресе контакт особа и/или броја контакт телефона/телефакса.
Посебна обавеза Добављача

Члан 20

Сајам је дужан да писаним путем обавести Министарство о промени било ког података из тачке 7) Обрасца понуде.

Сајам је обавезан да писано обавештење упути без одлагања, а најкасније у року од 5 дана од дана настанка промене.

Завршне одредбе
Члан 21
Уговор се закључује даном потписивања од стране овлашћених лица.
Измене и допуне овог уговора производе правно дејство искључиво уколико се сачине у писаној форми, уз обострану сагласност уговорних страна.

Члан 22
За све што није предвиђено овим уговором, примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима, у делу у коме нису супротне императивним релевантним одредбама Закона о јавним набавкама и закона и подзаконских прописа којима се уређују буџет и буџетско пословање.
Члан 23

Уговор се може споразумно и једнострано раскинути.

Свака од уговорних страна може једнострано раскинути уговор у случају када друга страна не испуњава или неблаговремено испуњава своје уговором преузете обавезе.

У случају једностраног раскида уговора, свака уговорна страна може другој уговорној страни доставити писано обавештења о раскиду уговора уз поштовање отказног рока од 2 (два) дана с тим да се наведени рок рачуна о дана пријема писаног обавештења. 

Министарство задржава право да једнострано раскине овај уговор уз достављање писаног обавештења, нарочито уколико дође до смањења буџетских средства за предметне намене која су расположива у тренутку закључења овог уговора.
Министарство задржава право једностраног раскида уговора без посебног образложења уз поштовање отказног рока од 2 дана од дана пријема писаног обавештења.


Уговор ће се сматрати раскинутим по протеку рока од 3 дана од дана пријема писаног обавештења.
Члан 24

Све евентуалне спорове, уговорне стране решаваће споразумно, тумачењем одредби уговора, захтева Министарства из техничке спецификације и садржаја и других доказа које је Сајам доставио уз своју понуду.


Уколико уговорне стране не постигну споразумно решење, спор ће решавати стварно надлежан суд у Београду.
Члан 25
Уговор је сачињен у 4 (четири) равногласна примерка, од којих по 2 (два) за сваку уговорну страну.
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